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• ídicí jednotka 12/24V
• Display program
•    Total programmable

+ Anténa
Spol. pro bezp. prvky a ost. za .
Spol. pro bezp. prvky a ost. za .

ZAV. limitní spína  2
OTEV. l imitní spína  2

ZAV. limitní spína  1

-1-
-2-
-3-
-4-
-5-
-6-

Photo-beam
(paprsek
aktivní p i
zavírání)

OTEV. limitní spína  1 -7-

Photo A
Photo B

-8-
-9- * Photo-beam

Stop -10- (paprsek aktivován
 Start -11- i otevírání i zav.)

      Pro kontrolu sm ru
   motor  viz odst. 3.2

+ BATERIE

- BATERIE

Malé nap tí

-23-
-24-

-25-

+
- Baterie

              Malé nap tí -26- 12/24VAC

  Vstup 230VAC -27-
Trasformátor

    Vstup 230VAC -28-
                         Napájení -29-
                         Napájení -30-

230VAC 230VAC

C O M P L I A N T
2002/95/EC

Pro aktivaci funkce Photo-test tento výstup
ipojte ke svorce .16. Pokud má být tato

funkce neaktivní p ipojte jej ke svorce .13.

Motor M1

Spol. svorka pro p íslušenství
+ Napájení p íslušenství

- LAMPA
- TEST

- LAMPA NEBO OSV. VCHODU/ VJEZDU
- ELEKTRICKÝ ZÁMEK

MOTOR 2
MOTOR 2
MOTOR 1
MOTOR 1

- 13 -
- 14 -
- 15 -
- 16 -
- 17 -
- 18 -
- 19 -
- 20 -
- 21 -
- 22 -

http://www.ebtechnology.it
http://www.nologo.info


2

Piccol

OLS Limitní spína  pro otev ení
CLS Limitní spína  pro zav ení
START Tla ítko START
PEDESTRIAN áste né otev ení pro chodce
VAC St ídavý proud (nap tí)
VDC Stejnosm rný proud (nap tí)
NC V klidovém stavu sepnuto

NA o NO V klidovém stavu rozepnuto
Contatto pulito Galvanicky odd lený kontakt

1 Úvod 3
1.1 Description of the produc

1.2 Technical caracteristics

2 Premises

2.1 Preliminary checks

2.2 Type of cable 4
2.3 Installation

2.4 Notes of connections

2.5 Scheme of the control unit and electrical connections 5
3 Installation of the control unit 6
3.1 Connection of the POWER SUPPLY

3.2 Connections of the MOTORS

3.3 Connection of the ANTENNA

3.4 Connection of the STOP

3.5 Connection of the COURTESY LIGHT 7
3.6 Connection of the SIGNAL LIGHT

3.7 Set up of the PRE-LIGHTING

3.8 Connection of the LIGHT

3.9 Connection of the LIMIT SWITCHES 8
3.10 Connection of  the START and PEDONALE

3.11 Connection of the PHOTO-BEAM A (only closing) 9
3.12 Conneciton of the PHOTOBEAM A with TEST

3.13
3.14

Connection of the PHOTOBEAM B
(when opening and closing)
Connection of the PHOTO-BEAM B with TEST

10

3.15
3.16
3.17
4
4.1

Connection of the el. zámek

Power supply for ACCESSORIES

Check of the connections

Functions and adjustment

Function

11

4.2
4.3

Activation of the OUTPUTS

Watch the tension of the BATTERIES

12

4.4
4.5
4.6

SPEED and SLOW DOWN of the motors

Level of the OBSTACLE DETECTION

Function of the OBSTACLE DETECTION

13

5
5.1
5.2
5.3
5.4

Installation of the radio receiver and remote controls

Installation of the RADIO RECEIVER

Cancellation of the MEMORY

Cancellation of a SINGLE CODE

Activation of the ROLLING CODE COUNTER

14

5.5 Memorization of the code of the REMOTE CONTROLS 15
6

PARTIAL OPENING 16

edmluva Obsah

V tomto návodu jsou obsaženy všechny informace pro
seznámení a správnou obsluhu jednotky.

i nákupu za ízení si pozorn  prostudujte zde obsažené pokyny
a v p ípad  nejasností s obsluhou nebo údržbou zde vždy
vyhledejte p íslušnou informaci.

Zásady bezpe nosti
Nesprávným použitím nebo neautorizovanými zásahy i
opravami pozbývá záruka na platnosti.
Spole nost Nologo odmítá jakoukoli zodpov dnost za vady
zp sobené nesprávným použitím výrobku nebo jeho použitím
k jinému ú elu, než ke kterému byl vyroben.
Spole nost Nologo odmítá jakoukoli zodpov dnost za škody
vzniklé v souvislosti s použitím tohoto výrobku vyjma
ob anskoprávní zodpov dnosti za její výrobky.

Tento systém vyhovuje evropským normám: EN 6O2O4-1, EN
12445, EN 12453

Právním p edpisem je stanoveno, že za ízení pro automatické
brány musí vyhovovat normám: EN 12453, EN 12445, EN
12978 a p íslušným národním p edpis m.

Síla p sobení brány musí být m ena a nastavena v souladu
s maximálními povolenými hodnotami dle EN 12453.

         Ochrana životního prost edí

Informace týkající se životního prost edí pro
zákazníky z Evropské Unie. P edpisem EC
2002/96 je stanoveno, že jednotky ozna ené tímto
symbolem na jednotce a/nebo na jejím obalu musí
být likvidovány odd len  od b žného domovního
odpadu.

Tento symbol znamená, že uvedený výrobek nesmí být
vhazován do b žného domovního odpadu. Majitel výrobku je
zodpov dný za provedení jeho likvidace v souladu s platnými

edpisy a za likvidaci souvisejících elektrických a
elektronických ástí. Správným provedením likvidace chráníte

írodu a p edcházíte možným nep íznivým následk m na
lidské zdraví. Pro získání dalších informací týkajících se
likvidace vysloužilé jednotky doporu ujeme kontaktovat
zodpov dné orgány, sb rná místa odpadu nebo prodejce, od

hož jste výrobek zakoupili.

      Slovník pojm

Learning and programm of the working time with
START

6.1 Working time learning with START

6.2 Working time learning with START or

8 RESET of the ídicí jednotka with standard values

9 Table with all START FUNKCES of S1O 17
10 CE declaration of conformity 20
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1 Úvod

START S10 je nov  vyvinutá ídicí jednotka vybavená íta em a digitálním systémem pro funkci zpomalení pohybu. Tato
jednotka byla navržena pro r zné zp soby použití. Brána m že být ovládána dv ma motory na malé nap tí.  P i návrhu
jednotky bylo využito nejnov jších technologií, aby byl systém chrán n proti r zným interferencím a aby mohla být zvýšena
jeho flexibilita a rozší ena nabídka funkcí.

1.1 Popis výrobku

Automatické „u ení“ pracovního asu

Automatické nabíjení baterie

Ode ítání hodnot a stav  a programování s použitím displeje

Kontrola stavu motor  (celkový výkon max. 80W)

Možnost nastavení rychlosti a zpomalení motoru

Detekce p ekážky, nastavení rychlosti i zpomalení nezávisle pro každý motor.

Kódování ovlada  – až pro 197 ovlada

Testování bezpe nostních prvk  p ed každým otev ením

Vstupy odd lené opto lenem (s výjimkou vstupu pro áste né otev ení pro chodce)

1.2 Technický popis

Maximální p íkon s transformátorem: 100VA 80W
Jišt ní F1: 3,15A - zpožd ná - F2: 1,6A - F3: 8A
Rozm ry 170 x 90 x 30mm
Hmotnost 250g (bez transformátoru)

2 D ležitá upozorn ní
jte na pam ti, že instalace systém  automatických bran a dve í musí být provedena osobou s odpovídající kvalifikací

podle vyhlášky 50/78Sb.

ed zapo etím instalace zkontrolujte mechanickou pevnost brány nebo dve í a ujist te se, že jsou použité mechanické
dorazy vhodné pro plánovaný zp sob použití a jsou schopny bezpe  bránu zastavit a to i v p ípad  selhání elektrických
limitních spína  nebo p i manuálním ovládání.

2.1 Kontrola p ed uvedením do provozu

Správný zp sob instalace je velmi d ležitý pro zajišt ní adekvátní úrovn  bezpe nosti a ochrany za ízení proti vliv m
okolního prost edí. ídicí jednotka je sestavena z elektronických komponent , které jsou citlivé na p sobení vlhkosti.
Proto je tato jednotka dodávána v krytu, který p i správném zp sobu montáže zajiš uje stupe  ochrany IP55. Jednotku
upevn te na pevnou a dokonale rovnou podložku v míst , kde nehrozí její mechanické poškození, minimáln  40cm nad
podlahou.
Kabeláž musí do jednotky vstupovat její spodní ástí. Doporu uje se použití vodot sných kabelových vývodek. Pozor na
možný p enos vlhkosti p i použití instala ních trubek, zejména pokud tyto trubky vycházejí ze zem . V takovýchto

ípadech použijte odd lovací propojovací sk , která zabrání jejímu p enosu a kondenzaci v ídicí jednotce.
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2.2 Doporu ené druhy elektrických kabel
Rozsah kabeláže je závislý na druhu a po tu instalovaných za ízení. V následující tabulce jsou uvedeny kabely nezbytné
pro typickou instalaci. Tyto kabely musí odpovídat norm IEC 60335.

Napájecí p ívod Kabel 3x1,5mm2

Kabel pro p ipojení motoru (pokud není dodán
s motorem)

Minimáln  4x1,5mm2, p i v tších vzdálenostech použijte kabel
4x2,5mm2

Výstražné sv tlo Kabel 2x1mm2

Anténa Stín ný kabel typu RG58
Klí em ovládaný p epína Kabel 3x0,5 nebo 0,75mm2

Vysíla  fotobu ky Kabel 2x0,5 nebo 0,75mm2

ijíma  fotobu ky Kabel 3x0,5 nebo 0,75mm2

2.3 Typ instalace
Na následujících obrázcích jsou uvedeny dva z možných zp sob  aplikace ídicí jednotky. Možná rizika spojená
s provozem za ízení musí být detailn  analyzována a na základ  této analýzy se musí stanovit zp sob instalace, druhy a
po et použitých prvk  systému (zejména bezpe nostních). Všechny fotobu ky NOLOGO jsou vybaveny synchronizací,
díky níž se eliminuje interference mezi jednotlivými páry fotobun k (pro další informace viz instrukce pro za ízení
fotobun k).

Pár fotobun k „FOTO A“ nemá p i otevírání žádný ú inek, p i zavírání dojde k inverzi pohybu brány. Fotobu ky
“FOTO A2”  jsou sériovým zapojením “FOTO A” nebo “FOTO B”. V takovém p ípad  ú inkují oba páry fotobun k
jak p i otevírání, tak p i zavírání.

Instalace pro oto né brány  Instalace pro posuvné brány

FOTO A

FOTO A

FOTO B
FOTO A2

2.4 Poznámky k zapojení
V zájmu bezpe nosti operátora a zabrán ní možného poškození komponent  systému, nikdy neprovád jte instalaci
kabeláže ani desek p ijíma  bezdrátových za ízení pod nap tím.

• Pro napájení ídicí jednotky použijte kabel 3 x 1,5mm2. Pokud je vzdálenost mezi ídicí jednotkou a nejbližším
uzem ovacím bodem vyšší než 30m, musí být v blízkosti jednotky instalován zemni .

• Pokud není motor dodán s napájecím kabelem, použijte kabel 4 x 1,5mm2 (žíly pro otev ení, zav ení, spol. vodi ,
ochranný vodi ). P i dlouhých vzdálenostech použijte kabel 4 x 2,5mm2 .

• Pro p ipojení obvod  s bezpe ným nap tím použijte kabely o pr ezu 0,5 nebo 0,75mm2.
• Pokud je délka vedení v tší než 30m, použijte stín né kabely a stín ní p ipojte jen na stran ídicí jednotky.
• Kabelové spoje neukládejte pod zem, ani pokud je propojovací sk  ve vodot sném provedení.
• Vstupy typu NC (v klidovém stavu sepnuto), pokud nejsou použity, musí být propojeny na spole ný vodi  (common).
• Pokud má být ke vstupu (NC) p ipojeno více kontakt  NC, musí být zapojeny do série.
• Vstupy typu NO (v klidovém stavu rozepnuto), pokud nejsou použity, musí z stat rozpojeny.
• Pokud má být ke vstupu (NO) p ipojeno více kontakt  NO, musí být zapojeny paraleln .
• Použité kontakty musí být mechanické a musí být galvanicky odd lené od jakéhokoli jiného potenciálu.

jte na pam ti, že instalace systém  automatických bran a dve í musí být provedena osobou s odpovídající kvalifikací
podle vyhlášky 50/78Sb.
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1 18 Svorky pro p íslušenství (vstupy, bezp. prvky, atd.)

19 22 Napájení motoru

23 3O Napájení ídicí jednotky, baterie

J12/24 Nastavení napájecího nap tí 12/24V

P1 P2 P3 Tla ítka pro nastavení ídicí jednotky

F1 Pojistka napájecího transformátoru - 3,15 A (zpožd ná)

F2 Pojistka pro p íslušenství a logickou ást - 1,6 A

F3 Pojistka pro motory - 8 A

In
ne

st
o 

IB
R

ID
O

2.5 Schéma ídicí jednotky a její elektrické zapojení

P1
  P2
 P3

J12/24

F3

FCC2     FC A2       FCC 1     FC A1    FOTOA   FOTOB   STOP   START     PED

+ Anténa

Spol. svorka pro p ísl. a bezp. prvky

Spol. svorka pro p ísl. a bezp. prvky

Limitní spína  zav ení 2
Limitní spína  otev ení 2

Limitní spína  zav ení 1

-1-

-2-

-3-

-4-

-5-

-6-
F2 Limitní spína  otev ení 1 -7-

1   2   3 4 5   6  7  8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20  21 22 23  24     25 26 27 28 29 30 Foto A -8-

Foto B -9-
NASTAVENÍ ÍDICÍ JEDNOTKY
Pro vstup do režimu programování ídicí jednotky stiskn te spína
P1, brána musí být zav ena.

Stop -10-

Start -11-

Použijte tla ítko P2 nebo P3 pro volbu r zných skupin T, L, S, C,
R nebo stiskn te tla ítko E pro odchod z režimu programování.

ídicí jednotka bude restartována a po 60 sekundách se vrátí do
normálního provozního režimu.

Pro vstup do vybrané skupiny stiskn te tla ítko P1, pro volbu
nastavení použijte tla ítka P2 a P3. Pro návrat výb ru skupin
stiskn te sou asn  ob  tla ítka P2+P3.

PO DOKON ENÍ ZAPOJENÍ
Jakmile je zapojení dokon eno, zkontrolujte motory (jak je uvedeno
v odst. 4.2 Funkce R). Potom p ed uložením pracovního asu

áste né otev ení (pro chodce) -12-

- Spole ná svorka pro p íslušenství -13-

           + Napájení p íslušenství -14-

-  LIGHT -15-

- TEST -16-

- LAMP OR COURTESY LIGHT -17-

           - EL. ZÁMEK -18-

MOTOR 2 -19-

nastavte rychlost, detekci na p ekážky a prove te nastavení
aktivace nebo deaktivace vstup .

Read odstavec 3.2 to
check the right direc-
tion of the motors.

MOTOR 2 -20-

MOTOR 1 -21-
MOTOR 1 -22-

- BATERIE -23-

+ BATERIE -24-

      F3
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3 Instalace ídicí jednotky

3.1 P ipojení NAPÁJENÍ

23 24

+ -
BATERIE

25 26

Malé nap tí  z
transformátoru

27 28 29 3O
ídicí jednotka m že být napájena nap tím 12VAC

nebo 24VAC.

12VAC:
Vložte propojku J12/24 podle obrázku.

23OV - Primár Parametr S 21 nastavte na hodnotu 0.
transformátoru

24VAC:
23OVAC Vložte propojku J12/24 podle

obrázku. Parametr S 21 nastavte
                                                                                                                         na hodnotu 1.

Napájecí p ívod musí být jišt n jisti em s magnetickou a tepelnou spouští nebo pojistkou o hodnot  5A.
Doporu uje se také použití proudového chráni e.

3.2 P ipojení MOTOR

Pozor na správné zapojení svorek pro OTEV ENÍ a ZAV ENÍ.

Jakmile je zapojení dokon eno, dejte bránu manuáln  do prost ední
pozice a podle odstavce 4.2 zkontrolujte, jestli je sm r pohybu
motor  správný.

19 20 21 22

MOTOR 1

MOTOR 1

MOTOR 2

MOTOR 2

3.3 Zapojení ANTÉNY

i použití vodi e jako antény (pro frekvenci 433,92
MHz) u ízn te 17cm tohoto vodi e a p ipojte jej ke sv.1.

koaxiální kabel

3.4 Zapojení za ízení pro ZASTAVENÍ (STOP)

ipojení za ízení pro zastavení (STOP):
Tla ítko: Zastavení a ekání na další p íkaz.
Spína : Zastavení a ekání na další p íkaz.

Pokud není vstup STOP
použit, nastavte parametr
S15 na hodnotu 0.

Pro p ipojení bezpe nostních za ízení je nutné
provést na kontakty typu NC (v klidovém stavu
sepnuto).  P i zapojení více bezpe nostních prvk
do jednoho okruhu je t eba tyto prvky zapojit do
série.
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3.5 Connection of the COURTESY LIGHT

        Parametr     Hodnota    Popis

S 25 1   Blikání (p erušování)
  aktivováno

0
  Blikání (p erušování)
  Deaktivováno

Standard

    Parametr  Hodnota     Popis

S 07 1  Nep erušované
 sv tlo

Otevírání brány je indikováno
nep erušovaným sv tlem.

0 erušované
sv tlo

Otevírání brány je indikováno
erušovaným sv tlem

(standard)

T 16

To activate the courtesy light function, as shown in the picture
SO3

3.6 P ipojení  LAMPY

13 14 15 16 17 18

+ -

Pokud p ipojujete lampu bez p erušova e, nastavte parametr S25 na
hodnotu 1, jinak nastavte parametr S25 na hodnotu 0.

Pro aktivace funkce lampy b hem doby pauzy nastavte parametr S 05 na hodnotu 1, jinak nastavte hodnotu 0.

    Parametr Hodnota     Popis

S 05   1
Lampa b hem
nastavené doby
pauzy svítí

Lampa svítí i b hem doby
pauzy (Standardní hodnota
nastavení je 0)

3.7 FUNKCE PRE-LIGHTING (výstražné bliknutí lampy p ed provedením úkonu)

Nastavení doby trvání funkce pre-lighting prove te pomocí parametr T 15 a T 16:

    Parametr                    Popis

T 15   Doba Pre-lighting ve stavu
ZAV ENO

   Rozsah nastavení 0 až 10s
   Standardní hodnota 2s

Rozsah nastavení 0 až 10s
Standardní hodnota 2s

3.8 P ipojení svítidla 24V pro signalizaci pohybu a signalizaci otev ené brány

13 14 15 16 17 18

+ -

3.5 Zapojení svítidla pro OSV TLENÍ VCHODU/VJEZDU

Pro aktivaci funkce osv tlení vchodu/vjezdu postupujte podle následující tabulky:

 Doba Pre-lighting ve stavu
 ZAV ENO
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    Parametr  Hodnota Popis

S 13 0
Deaktivace

limitního spína e
. 2 - otev ení

  Standardní
  nastavení 1

S 14 0
Deaktivace

limitního spína e
. 1 - zav ení

  Standardní
  nastavení 1

3.9 ipojení LIMITNÍCH SPÍNA

Na obrázku je uvedeno zapojení obou limitních spína . Zapojení je možno provést i s jedním limitním spína em.
ídicí jednotka m že tedy pracovat s pouze s p ipojenými spína i pro OTEV ENÍ nebo pouze pro ZAV ENÍ.

Pro deaktivaci vstupu LIMITNÍHO SPÍNA E postupujte podle následující tabulky:

3  4 5  6 7  8 9 1O 11 12 Kontakty limitních spína
musí být typu NC (v klidu
sepnuto).

                                   MOTOR 2                                                                       MOTOR 1

  ZAV. OTEV.   ZAV. OTEV.

3.10  P ipojení tla ítka pro OTEV ENÍ / START / OTEV ENÍ PRO CHODCE

3  4 5  6 7  8 9 1O 11 12
ipojení signálu pro OTEV ENÍ PRO CHODCE je

možné provést pomocí b žného spínacího tla ítka.

ipojení povelu START je možno provést pomocí
žného spínacího tla ítka.

Pokud jsou p ipojeny svorky .3 a 11, je možné instalovat ASOVA  pro programování doby otev ení brány. Kontakt
musí být typu NO a musí být sepnut po celou dobu otev ení.

     Parametr  Hodnota     Popis

S 11   0
Deaktivace
limitního spína e
. 1 - otev ení

Standardní
nastavení 1

 S 12   0
Deaktivace
limitního spína e
. 1 - zav ení

Standardní
nastavení 1
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3.11 Connection of the PHOTO A (only closing)

2 3 4 5 6 7 8  9 1O 13 14 15 16 The normally closed contact of the
receiver  should  be  isolated  from
tension.

- + If you you more couples of photo-
beams  the  connection  should  be
serial.

+

POWER SUPPLY OF
- THE PHOTO-BEAM

+

-
POWER SUPPLY OF
THE PHOTO-BEAM

If the input FOTO
is not used,

Photo-beam receivers.
N.C. terminal board. put the S16 at “ O”

3.12  Connection of the PHOTO-BEAM FOTO A (only closing) with PHOTO-TEST

2 3 4 5 6 7 8  9 1O 13 14 15 16 17 The normally closet contact of the
receiver  should  be  isolated  from
tensions.

- + -
If you you more couples of photo-
beams  the  connection  should  be
serial.

POWER SUPPLY OF

- THE PHOTO-BEAM

+

Photo-beam receivers.
N.C. terminal board

POWER SUPPLY OF
THE PHOTO-BEAM

If the input FOTO
is not used,
put the S16 at “O”

The PHOTO-TEST check the right working of the gate if the photo-beams are working properly. The ídicí jednotka will do a
test before the gate opening.

In case the photo-beams are not working properly, the lamp will be turned on and the gate is not working.

To activate the TEST put at 1 the PHOTO A:

Set up Value Description

S 06 1
Activate the TEST

output for INPUT TEST
(Val. Default 0)

S 22 1
To activate the TEST
put at 1 the PHOTO A

(Val. Default 0)

TEST are not available)

).
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3.13 Connection of the PHOTO-B (in opening and closing)

2 3 4 5 6 7 8 9 1O 13 14 15   16 The normally closed contact of the
receiver  should  be  isolated  from
tensions.

- +
If you you more couples of photo-
beams  the  connection  should  be
serial.

+

POWER SUPPLY
OF THE RX

-
POWER SUPPLY

OF THE TX

Photo-beam receivers.
N.C. contacts.

If the input PHOTO-STOP
is not used,
put the S17 at “O”

3.14  Connection of the PHOTO-BEAM B (opening and closing) with TEST

2 3 4 5 6 7 8 9 1O 13 14 15 16 17 The normally closed contact of the
receiver  should  be  isolated  from
tensions.

- + -
If you you more couples of photo-
beams the connection should be
serial.

POWER SUPPLY
OF THE RX

POWER SUPPLY
OF THE TX

Photo-beam receivers.
N.C. contacts.

If the input PHOTO-STOP
is not used,
put the S16 at “O”

The PHOTO-TEST check that the gate is working only if the photo-beams are working properly.

The ídicí jednotka will do a general test before opening.
In case the photo-beams are not working properly, the signal light will turn on for 5 seconds and the gate is not working

To activate the PHOTO-TEST put at “1” the set up of the photo-beams PHOTO-B:

Set up Value Description

S 06 1
Activate the TEST

output for INPUT TEST
(Standard Value 0)

S 23 1
Activate the input TEST

for PHOTO-B
(Standard Value 0)

If you want to go back to the function without PHOTO-TEST, connect the photo-beams as shown in the odstavec 3.14 and
put the function S23 and S06 at “O”(deactivate the S06 only when other inputs have no TEST)).
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    Parametr Funkce Popis

S 01 1         Rychlá reverzace Každým stiskem ovlada e dojde k reverzaci: otev ení-zav ení

2          Kolektivní využití V dob  pauzy p ed otev ením není akceptován žádný p íkaz,
provádí se automatické zav ení.

3         Step-by-step Každým stiskem ovlada e se provádí postupn : otev ení-stop-
zav ení-stop-otev ení. Automatické zav ení není aktivní

4
Step-by-step

s automatickým zav ením
po uplynutí doby pauzy

Každým stiskem ovlada e se provádí postupn : otev ení-stop-
zav ení-stop-otev ení. Automatické zav ení se provádí po
uplynutí doby pauzy.

5        Použití v pr myslu Ovlada  pro funkci ÁSTE NÉ OTEV ENÍ má i funkci zav ení.
Funkce START dle nastavení DIP 1 a 2.

6   P ítomnost osob
Ovlada  pro funkci START obránu otev e, ovlada  pro

ÁSTE NÉ OTEV ENÍ zav e. Po uvoln ní tla ítka se motory
zastavují.

3.15  P ipojení EL. ZÁMKU 3.16  Napájení p íslušenství

13 14 15 16 17 18 19 13 14 15 16 K napájecím svorkám p íslušenství
ipojte svorku 13 a 14.

+ - - +
Nap tí na t chto svorkách odpovídá
sekundárnímu nap tí použitého
transformátoru.

3.17  Kontrola zapojení

Prove te následující kontrolu:
Stavu vstup , zda LED vstupních za ízení NC svítí, stavu všech bezpe nostních prvk , správného sm ru chodu brány.
Pokud je ídicí jednotka pod nap tím, vstupní diody LED svítí, jestliže je na n  p ipojený kontakt sepnut.

ervené LED na vstupech CLS2 – O 2 - CLS1 - OLS1 – PHOTO A – PHOTO B - STOP vždy svítí.
Zelené LED na vstupech START / PED ( ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE) nesvítí.

CLS2 OLS2 CLS1   OLS1  PHOTO A PHOTO B  STOP START PED

4  Funkce za ízení a jejich nastavení

Zkontrolujte správnost funkce motor  a p íslušenství dle odstavce 4.2 a potom, pokud neznáte pracovní as motor ,
naprogramujte rychlost (viz odst. 4.4), detekci p ekážek (viz odst. 4.5) a prove te aktivaci a deaktivaci vstup  dle pot eb
systému.

4.1 Funkce

                                                   (Standardní nast.)
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S 07 1   Osv tlení hem otevírání svítí osv tlení prostoru brány.

S O9 1   Aktivace m kkého startu Motory mají pomalý plynulý rozb h do nastavené hodnoty.

S 02 1
Zav ení po

výpadku nap tí
(Default 0)

Po obnovení napájení brána provádí kompletní cyklus otev ení a
zav ení. Pouze p i výpadku napájení z stává brána otev ena.

S O4 1
        Detekce

    pr chodu/ pr jezdu
(Default 0)

Pokud je fotobu kou detekován pr chod/pr jezd a v parametru
S19 je nastavena hodnota 0, potom je doba pauzy upravena na
2 sekundy.

S 19 1
Reverzace p i zjišt ní
pr chodu/ pr jezdu

(Default 1)

Nastavte parametr SO4 na hodnotu 1. Pokud je funkce
hem otevírání aktivována, ídicí jednotka provede

reverzaci chodu a zav e bránu.

(Default 0)

(Default 0)

S 10 1 Jeden motor
(Default 0)

Pokud je parametr S10 nastaven na hodnotu 1, ídicí jednotka
synchronizuje pohyb obou motor . Do pam ti pracovního asu
se zaznamená pouze motor 1.

4.2 Aktivace VÝSTUP

Na ídicí jednotce je možné nezávisle aktivovat výstupy pro el. zámek, lampu, photo-test, osv tlení, motory a jejich
zpomalení:

1 R ... Pomocí tla ítek P2 a P3 vyberte parametr R...

2 Pro aktivaci zvoleného výstupu p idržte tla ítko P1
P1

3 Pro deaktivaci výstupu tla ítko P1 uvoln te
P1

R 02 El. zámek R 06 Motor 1 – OTEV R 10 Motor 2 - OTEV
R 03 Lampa R 07 Motor 1 - ZAV R 11 Motor 2 - ZAV
R 04 Test R 08 Motor 1 – OTEV - ZPOMALENÍ R 12 Motor 2 - OTEV - ZPOMALENÍ
R 05 Osv tlení R 09 Motor 1 - ZAV - ZPOMALENÍ R 13 Motor 2 - ZAV - ZPOMALENÍ

4.3 Kontrola NAP TÍ BATERIE

Na ídicí jednotce je možné s pomocí displeje kontrolovat nap tí baterie a stav nabíjení:

1 R 14 Pomocí tla ítek P2 a P3 vyberte parametr R14

2
P1

Pro provedení kontroly baterie p idržte tla ítko P1

3
P1

Potom tla ítko P1 uvoln te
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     Parametr     Popis    Hodnota
 Standardní
 nastavení

L 01        Standardní rychlost od 1 do 10 10

L 02 Rychlost zpomalení
MOT1 od 1 do 10 5

L 03 Standardní rychlost od 1 do 10 10

L 04 Rychlost zpomalení od 1 do 10 5

    Parametr     Popis Hodnota
 Standardní
 nastavení

L 05 Citlivost na p ekážky
MOTORU 1

od 1 do 10 5

L 06 Citlivost na p ekážky
MOTORU 2

od 1 do 10
(0 = deaktivace) 5

L 07
Citlivost na p ekážky
MOTORU 1 p i
zpomalení

od 1 do 10
(0 = deaktivace) 5

    Parametr  Popis Hodnota

S 20 Detekce p ekážky 1 LIMITNÍ SPÍNA
(standardní funkce)

2 Funkce STOP

3
Funkce STOP, p ed

provedením reverzace pohyb
motor  po dobu 2 sekundUse the set up 2 and 3 only in

4.4 RYCHLOST a ZPOMALENÍ MOTORU

Touto operací je možné nastavit rychlost
motoru p i otevírání a zavírání a jeho
zpomalení.

Tuto operaci prove te
ed „zapamatováním“

pracovního asu.

MOT1

MOT2

MOT2

4.5 Citlivost MOTORU na p ekážky

Touto operací je možné nastavit citlivost
motoru na p ekážky v dráze brány.

1 = Vysoká citlivost
5 = St edn  velká citlivost
1O = Malá citlivost

 (0 = deaktivace)

L 08
Citlivost na p ekážky
MOTORU 2 p i
zpomalení

od 1 do 10
(0 = deaktivace) 5

4.6 Logika DETEKCE P EKÁŽEK

Pomocí parametru S20 je možné nastavit zp sob detekce p ekážky:

available.

POZOR: Nastavení podle bod
               2 a 3 provád jte pouze, pokud
               jsou v systému používány
               limitní spína e.
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        Parametr      Popis

C 03 Reset
kódu pam ti

        Parametr    Popis

C 04         Smazání kódu

      Parametr     Popis      Hodnoty

S 08       Plná funkce HCS  0 deaktivováno (standard)
  1 aktivováno

M
ís

to
 p

ro
 in

st
al

ac
i m

od
ul

u

5 Instalace RADIOVÉHO p ijíma e a správa dálkových ovlada
Tento p ijíma  m že zpracovávat standardní kódy od 12 do 64 bit  a kódy typu rolling codes HCS©. Typ používaného kódu je ur en podle prvního
„nau eného vysíla e“.

5.1 Instalace radiového p ijíma e (pokud je zahrnuta v cen  výrobku, není nutno instalaci provád t)

POZOR!! Zásuvný modul p ijíma e m že být instalován pouze p i
vypnutém napájení.

 POZOR!! Zásuvný modul p ijíma e musí být instalován ve správné
poloze.

 POZOR!! Pokud je zásuvný modul p ijíma e demontován, musí být
proveden reset pam ti.
(viz odstavec MAZÁNÍ PAM TI)

Správná orientace modulu
P1

P2

P3
4
3
2
1

Konektor ídicí jednotky

5.2 MAZÁNÍ VÍCE KÓD  Z PAM TI SOU ASN

Touto operací dojde ke smazání všech d íve uložených kód . Pro smazání pouze jednoho vybraného kódu viz následující
odstavec. Pam  je t eba p ed uložením prvního ovlada e resetovat. Smazání jednoho ovlada e je možné provést jedin  p i zav ené
brán .

Ke smazání kód  z pam ti použijte parametr C03. Operaci potvr te
tla ítkem P1. Po kejte 1O sekund na inicializaci displeje. Pokud
stisknete tla ítko P1 hem této doby, dojde ke zrušení operace.

5.3 MAZÁNÍ JEDNOHO KÓDU Z PAM TI

Ke smazání kód  z pam ti použijte parametr C04.

Operaci potvr te stiskem tla ítka dálkového ovlada e.
Po kejte na provedení operace (CANC).

5.4 Aktivace kódu ROLLING CODE HCS

Pokud v parametru S08 nastavíte hodnotu
1, ídicí jednotka bude akceptovat kód
HCS rolling code a bude provád t kontrolu
jeho íta e. Ovlada e rolling code nelze
kopírovat. Pokud není tato položky aktivní,
bude p ijíma  akceptovat pouze pevnou
ást tohoto kódu.
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5.5 Uložení dálkových ovlada  do pam ti
Tato funkce umož uje uložení jednoho nebo více ovlada  do pam ti ídicí jednotky. P ijíma  jednotky je kompatibilní
s v tšinou typ  dálkových ovlada  dostupných na trhu. Jakmile je uložen první ovlada , musí být následující kódy stejného
typu jako kód prvního uloženého ovlada e.

START DÁLKOVÉHO ovládání

1 C 01 Parametr C01 vyhledejte pomocí tla ítek P2 a P3

2
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

3 Jakmile je dálkový ovlada  uložen, objeví se a
displeji zpráva - SUCC

ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE

1 C 02 Parametr C02 vyhledejte pomocí tla ítek P2 a P3

2
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

3
Stiskn te tla ítko dálkového ovlada e.
Jakmile je dálkový ovlada  uložen, objeví se a
displeji zpráva – SUCC.

6 ULOŽENÍ a NAPROGRAMOVÁNÍ PRACOVNÍHO ASU
Tímto postupem je možné snadno a rychle nastavit pracovní as pro otev ení.

6.1 Uložení PRACOVNÍHO ASU

1 1   2 Brána musí být zav ena

2 R 01 Pomocí tla ítek P2 a P3 vyhledejte parametr R01

3
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

4 1 2 Brána provede otev ení a zav ení

5a Pokud jsou instalovány limitní spína e nebo je aktivní detekce na p ekážky,
ídicí jednotka provede kompletní cyklus

5b P1 Pokud limitní spína e instalovány nejsou, stiskn te tla ítko P1

7 Pokud bezpe nostní prvky nepracují, opakujte operaci
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1 S 18 Pomocí tla ítek P2 a P3 vyhledejte parametr S18

2
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

3
P1

Pro zrušení operace stiskn te a p idržte tla ítko P1 na 1O
sekund

6.2 ULOŽENÍ („nau ení“) PRACOVNÍHO ASU pomocí tla ítka START

Úpravu programu ídicí jednotky prove te následujícím zp sobem:

1 T ... Pomocí tla ítek P2 a P3 vyhledejte parametr T…

2
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

3 P2
P3

Pomocí tla ítek P2 a P3 nastavte požadovanou hodnotu

4
P1

Operaci potvr te tla ítkem P1

Par. Popis Hodnoty Default
T 01 Trvání otevírání  MOT1 od 2 do 127,5s 15s
T 02 Trvání zavírání MOT 1 od 2 do 127,5s 15s
T 03 Trvání otevírání MOT2 od 2 do 127,5s 15s
T 04 Trvání zavírání MOT2 od 2 do 127,5s 15s
T 05 Zpomalení p i otevírání MOT 1 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 2s
T 06 Zpomalení p i otevírání MOT2 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 2s
T 07 Zpomalení p i zavírání MOT1 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 3s
T 08 Zpomalení p i zavírání MOT2 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 3s
T 09 Posun otev ení od 2 do 127,5s 2s
T 10 Posun zav ení od 2 do 127,5s 2s
T 11 Doba pauzy pro START od 2 do 127,5s 10s
T 12 Trvání otevírání MOT1 - ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE od 2 do 127,5s 8s
T 13 Trvání zavírání MOT1 - ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE od 2 do 127,5s 8s
T 14 Doba pauzy pro ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE od 2 do 127,5s 10s

T 17 Funkce ZÁMEK od 0 do 10s 2s
T 19 Reversní pohyb (0 - deaktivace)  od 0 do 10s 0s
T 20 Start MOT1 (doba, kdy po startu není aktivní detekce na p ekážky)  od 0 do 10s 2s
T 21 Start MOT2 (doba, kdy po startu není aktivní detekce na p ekážky)  od 0 do 10s 2s

7 Reset ídicí jednotky NA STANDARDNÍ NASTAVENÍ
Nastavení ídicí jednotky je možné vrátit do továrních hodnot (viz odst. 8):

                                                                                                                                                    POZOR!
Touto operací
dojde ke
smazání všech
uložených dat
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8 TABULKA FUNKCÍ START S10

8.1 Nastavení skupiny T

Par. Popis Hodnota Default Poznámka

T 01 Trvání otevírání  MOT1 od 2 do 127,5s 15s

T 02 Trvání zavírání MOT 1 od 2 do 127,5s 15s

T 03 Trvání otevírání MOT2 od 2 do 127,5s 15s

T 04 Trvání zavírání MOT2 od 2 do 127,5s 15s

T 05 Zpomalení p i otevírání MOT 1 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 2s

T 06 Zpomalení p i otevírání MOT2 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 2s

T 07 Zpomalení p i zavírání MOT1 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 3s

T 08 Zpomalení p i zavírání MOT2 (p ed dokon ením úkonu) od 2 do 127,5s 3s

T 09 Posun otev ení od 2 do 127,5s 2s

T 10 Posun zav ení od 2 do 127,5s 2s

T 11 Doba pauzy pro START od 2 do 127,5s 10s

T 12 Trvání otevírání MOT1 - ÁSTE NÉ OTEV. PRO CHODCE od 2 do 127,5s 8s

T 13 Trvání zavírání MOT1 - ÁSTE NÉ OTEV.  PRO CHODCE od 2 do 127,5s 8s

T 14  Doba pauzy pro ÁSTE NÉ OTEV ENÍ PRO CHODCE od 2 do 127,5s 10s

T 15  VÝSTRAŽNÉ SV TLO p ed otev ením od 0 do 10s 2s

T 16  VÝSTRAŽNÉ SV TLO (brána otev ena) od 0 do 10s 2s

T 17  ZÁMEK od 0 do 10s 2s

T 18  OSV TLENÍ VCHODU VJEZDU od 2 do 127,5s         120s

T 19 Reversní pohyb (0 - deaktivace) od 0 do 10s 0s

T 20 Start MOT1 od 0 do 10s 2s

T 21 Start MOT2 od 0 do 10s 2s

8.2 Nastavení skupiny L

Par. Popis Hodnota Default Pozn.

L 01 Standardní rychlost MOT1 od 0 do 10 10

L 02 Snížená rychlost MOT1 od 0 do 10 5

L 03 Standardní rychlost MOT2 od 0 do 10 10

L 04 Snížená rychlost MOT2 od 0 do 10 5

L 05 Detekce p ekážky nebo limitní spína  MOT1 od 0 do 10 (0 - deaktivace) 5

L 06 Detekce p ekážky nebo limitní spína  MOT2   od 0 do 10 (0 - deaktivace) 5

L 07 Detekce p ekážky nebo limitní spína  MOT1 p i zpomalování od 0 do 10 (0 - deaktivace) 5

L 08 Detekce p ekážky nebo limitní spína  MOT2 p i zpomalování od 0 do 10 (0 - deaktivace) 5
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8.3 Nastavení skupiny S

Par. Popis Hodnota Default Pozn.

S 01 Logika ídicí jednotky:

1 – Rychlá reverzace
2 – Kolektivní použití
3 -  Funkce Single
4 -  Funkce Single s automatickým zav ením po uplynutí doby pauzy
5 – Použití v pr myslu
6 – Funkce „P ítomnost osob“

       od 1 do 6 1

S 02 Aktivace za ízení po výpadku napájení 0 Vyp - 1 Zap 0

S O3 Aktivace OSV TLENÍ VCHODU/VJEZDU 0 Vyp - 1 Zap 0

S O4 Aktivace pr jezd /pr chod 0 Vyp - 1 Zap 0

S 05 Aktivace LAMPY v DOB  PAUZY 0 Vyp - 1 Zap 0

S 06 Aktivace TESTOVACÍHO VÝSTUPU pro testování vstup 0 Vyp - 1 Zap 0

S 07 Aktivace NEP ERUŠOVANÉHO SV TLA 0 Vyp - 1 Zap 0

S O8 Aktivace funkce ROLLING CODE HCS 0 Vyp - 1 Zap 0

S O9 Aktivace M KKÉHO STARTU 0 Vyp - 1 Zap 0

S 10 Aktivace FUNKCE JEDNOHO MOTORU 0 Vyp - 1 Zap 0

S 11 Aktivace vstupu limitního spína e otev ení .1 0 Vyp - 1 Zap 1

S 12 Aktivace vstupu limitního spína e zav ení .1 0 Vyp - 1 Zap 1

S 13 Aktivace vstupu limitního spína e otev ení .2 0 Vyp - 1 Zap 1

S 14 Aktivace vstupu limitního spína e zav ení .2 0 Vyp - 1 Zap 1

S 15 Aktivace vstupu STOP 0 Vyp - 1 Zap 1

S 16 Aktivace vstupu PHOTO 0 Vyp - 1 Zap 1

S 17 Aktivace vstupu PHOTO-STOP 0 Vyp - 1 Zap 1

S 18 RESET nastavených hodnot, návrat do továrního nastavení

S 19 Aktivace REVERSACE pro pr chod p i parametru S 4 = 1     0 Vyp - 1 Zap 1

S 20 Logika detekce p ekážky:

1 – Funkce jako limitní spína
2 - Funkce jako STOP
3 - Funkce jako REVERSACE a potom STOP

      od 1 do 3 1

S 21 Volba nap tí 0=12; 1=24V    0--12V, 1--24V 0

S 22 Kontrola vstupu fotobun k p i zav ení    0 Vyp - 1 Zap 0

S 23 Kontrola vstupu fotobun k p i zav ení i otev ení    0 Vyp - 1 Zap 0

S 24 Kontrola vstupu STOP    0 Vyp - 1 Zap 0
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8.3 Nastavení skupiny C

Par. Popis
C 01 Uložení TX pro ovlada  START

C 02 Uložení TX pro ovlada  START

C 03 RESET PAM TI

C 04 ZRUŠENÍ JEDNOHO KÓDU

8.4 Nastavení skupiny

Par. Popis

R 01 ULOŽENÍ PRACOVNÍHO ASU motor

R 02 Aktivace EL. ZÁMKU do stisknutí P1

R 03 Aktivace SIGNÁLNÍHO SV TLA do uvoln ní P1

R 04 Aktivace TESTu do uvoln ní P1

R 05 Aktivace OSV TLENÍ do uvoln ní P1

R 06 Aktivace OTEV ENÍ MOTORU 1 do uvoln ní P1

R 07 Aktivace OTEV ENÍ MOTORU 1 do uvoln ní P1

R 08 Aktivace OTEV ENÍ MOTORU 1 p i zpomalení do uvoln ní P1

R 09 Aktivace ZAV ENÍ MOTORU 1 p i zpomalení do uvoln ní P1

R 10 Aktivace OTEV ENÍ MOTORU 2 do uvoln ní P1

R 11 Aktivace ZAV ENÍ MOTORU 2 do uvoln ní P1

R 12 Aktivace OTEV ENÍ MOTORU 2 do uvoln ní P1

R 13 Aktivace ZAV ENÍ MOTORU2 do uvoln ní P1

R 14 Kontrola nap tí baterie do uvoln ní P1
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  9  CE prohlášení o shod
 (dle sm rnice EC 2006/42, dodatku II, oddílu 1, sekce A)

Níže podepsaný Ernestino Bandera,
Administrator

PROHLAŠUJE, ŽE:

Spole nost: EB TECHNOLOGY SRL
Adresa: Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio VA Italy
Výrobek: START-S1O

ídicí jednotka 12/24V

TENTO VÝROBEK ODPOVÍDÁ níže uvedené sm rnici Evropského spole enství:

2006/42/CE SM RNICI EC 2006/42 VYDANÉ EVROPSKÝM PARLAMENTEM A RADOU dne
22. ervna 1998, která harmonizuje legislativu lenských zemí v oblasti strojírenství.

Reference: Dodatek II, oddíl 1, sekce A (EC prohlášení o shod  vydaného výrobcem)

TENTO VÝROBEK ODPOVÍDÁ
níže uvedeným sm rnicím Evropského spole enství,
modifikovaným Sm rnicí EEC 93/68 vydanou EVROPSKOU
RADOU 22. ervence 1993.

206/95/CE
SM RNICI EEC 2006/95 VYDANÉ EVROPSKÝM PARLAMENTEM A RADOU
dne 22. prosince 2006, která harmonizuje legislativu lenských zemí v oblasti
materiál  používaných v elektrotechnice pro r zná nap tí.

Reference na harmonizovanou normu: EN 60335-1

2004/108/CE
SM RNICI EEC 89/336 VYDANÉ EVROPSKÝM PARLAMENTEM A RADOU 15.
prosince 2004, která harmonizuje legislativu lenských zemí v oblasti
elektromagnetické kompatibility.

 Reference na harmonizované normy: EN 61000-6-2 EN 61000-6-3

TENTO VÝROBEK ODPOVÍDÁ základním požadavk m lánku 3 následující sm rnice
Evropského spole enství pro použití, pro které byl navržen.

1999/5/CE SM RNICI EC 1999/5 VYDANÉ EVROPSKÝM PARLAMENTEM A RADOU 9.
ezna 1999, týkající se radiových a telekomunika ních systém .

 Reference na harmonizované normy:  ETSI EN 300 220-3 ETSI EN 301 489-1 ETSI EN 301 489-3

Sm rnice 2006/42/CE stanovuje, že je výrobek povoleno uvést do provozu až poté, co je schválen a je na n j
vystaveno CE prohlášení o shod .

Dairago, 1. íjna 2010
                                                                                                                                                                    Administrator

                                                            Ernestino Bandera

EB TECHNOLOGY S.r.l.
Corso Sempione 172/5,
21052 Busto Arsizio VA Italy
tel. +39 0331.683310
fax.+39 0331.684423

posta@ebtechnology.it
www.ebtechnology.it

NOLOGO S.r.l.
via Cesare Cantù 26,
20020 Villa Cortese MI Italy
tel. +39 0331.430457
fax.+39 0331.432496

info@nologo.info
www.nologo.info

mailto:posta@ebtechnology.it
http://www.ebtechnology.it
mailto:info@nologo.info
http://www.nologo.info
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Il sottoscritto, rappresentante il seguente
cos- truttore, dichiara che l’apparecchio
denomi- nato

START-S10

risulta  conforme  a  tutte  le  norme
tecniche relative al prodotto entro il campo
di applica- bilità delle Direttive Comunitarie
2006/95/CE,
99/5/CE e 2004/108/CE

Sono state eseguite tutte le necessarie
prove di radiofrequenza

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Questa dichiarazione viene emessa sotto
la sola responsabilità del costruttore e, se
appli- cabile, del suo rappresentante
autorizzato.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

ERNESTINO BANDERA
Amministratore

KONFORMITÄTSZERTIFIKAT

Der  Unterzeichner  bescheinigt,  dass
das
Produkt

START-S10

allen technischen Produktegesetzen, laut
den
Europäische  Gesetzen  2006/95/CE,
99/5/CE e 2004/108/CE, entspricht.

Alle Radiofrequenzprüfungen haben bei
der nachstehenden Firma stattgefunden:

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Diese Bescheinigung wird unter der
alleinigen Verantwortung   des   Herstellers
ausgestellt und dort woanwenbar, auch
unter der des be- fugten Vertreters.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

ERNESTINO BANDERA
Verwalter

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo representante el
fabricante siguiente, declara que el equipo
denominado

         START-S10
es conforme con todas las normas
técnicas correspondientes  al  producto  en
el  campo de aplicación de las Directivas
Comunitarias
2006/95/CE, 99/5/CE y 2004/108/CE

Han  sido  realizadas  todas  las
necesarias pruebas de radiofrequencia.

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Esta declaración se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante y,
si de apli- cación, de su representante
autorizado.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

NESTINO BANDERA
Administrador

DECLARACÃO DE CONFORMIDADE

O  abaixo-assinado,  represendo  o
seguinte construtor declara que o
aparelho denomi- nado

START-S10

é conforme a todas as normas técnicas
relati- vas ao  produto dentro o campo de
aplicabili- dade das Diretivas Comunitarias
2006/95/CE,
89/336/CEE e 99/5/CE

Foram executadas todas as necessárias
pro- vas de rádio frequência.

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Esta declaração verm emitida somente com
a responsabilidade do construtor e, se
aplicáv- el, do seu representante autorizado.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

ERNESTINO BANDERA
Administrador

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, representive of the
fol- lowing manifacturer, hereby that
the equipment known as

START-S10
complies    with    all    technical
requirements concerning this product
within the domain of application of the
EC Directives 2006/95/CE,
99/5/CE and 2004/108/CE

All necessary radiofrequency tests have
been performed

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

This declaration is rendered under the
man- ifactu-rer’s sole responsability, and
if appli- Kabel, under responsability of his
authorized representative.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

                               ERNESTINO BANDERA
                                           Administrator

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le soussigné, représentant du
constructeur suivant que  les
appareils  ci-dessus référencés

START-S10

sont  conformes  à  toutes  les  normes
tech- niques   relativement   au   produit
dans   le domaine  d’application  des
Directives  Eu- ropéennes 2006/95/CE,
99/5/CE et
2004/108/CE

Toutes les essais de radiofréquence
néces- saires ont été effectués

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Cette déclaration est présentée sous la
seule responsabilié du constructeur et, si
applica- ble, de son représentant autorisé.

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

                       ERNESTINO BANDERA
                      Administrateur
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       PROHLÁŠENÍ O SHOD

Níže podepsaný zástupce výrobce
prohlašuje, že za ízení

START-S10
vyhovuje platným technickým normám a

edpis m, které se k uvedenému produktu
vztahují, zejména sm rnicím EC
2006/95/CE, 99/5/CE a 2004/108/CE

Všechny zkoušky p edepsané pro radiová
za ízení byly provedeny ve spole nosti

EB TECHNOLOGY SRL
Corso Sempione 172/5

21052 Busto Arsizio (Va)
Italia

Toto prohlášení se vydává na výhradní
zodpov dnost výrobce zastoupeného
panem

Busto Arsizio (Va) - Italia, 01/10/2010

ERNESTINO BANDERA
Administrator


